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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śaβiśe
Arrieta: śáβiśíe
Bakio: śaβiśie
Bermeo: śaβíltseśie
Berriz: śaβíʃe
Bolibar: śaβíʃ, *śáβiʃe
Busturia: śaβiśe
Dima: śáβiśie
Elantxobe: śaβíśie
Elorrio: śaβíśe
Errigoiti: śaβiʃié
Etxebarri: śaβiśie
Etxebarria: śaβíśe
Gamiz-Fika: śáβiltseśé
Getxo: śaβíltse
Gizaburuaga: śaβíśe
Ibarruri (Muxika): śáβiśie
Kortezubi: śaβiśie
Larrabetzu: śáβiśie
Laukiz: śaβiltseśe
Leioa: śaβiltseśíe
Lekeitio: śaβíltsaśe
Lemoa: śáβiśie
Lemoiz: śaβiltseśe
Mañaria: śáβiśíe
Mendata: śaβíśe
Mungia: śaβiltséśe
Ondarroa: śaβíśe
Orozko: śaβiśei̯
Otxandio: śaβiśe
Sondika: śaβiltsíe
Zaratamo: śaβiśié, iβilten śarie
Zeanuri: śaβiśie
Zeberio: śaβiśie
Zollo (Arrankudiaga): śaβiśie
Zornotza: śaβíśie

Araba

Aramaio: śaβíltse

Gipuzkoa

Aia: saβiltsáte
Amezketa: tsəβíltsəte, saβíltsəté
Andoain: saβiltsatɛ ́
Araotz (Oñati): śaβíltsai̯
Arrasate: śaβíśe
Arroa (Zestoa): saβiltsaté

Asteasu: saβiltsáte
Ataun: saβiltseté
Azkoitia: saβíltseté
Azpeitia: saβiltsaté
Beasain: saβiltsɛté
Beizama: saβiltsáte
Bergara: śaβíste
Deba: śaβiśté
Donostia: saβiltsate
Eibar: śáβiś
Elduain: saβíltsɛte
Elgoibar: śaβíltsa
Errezil: saβíltsate, iβíʎi seate
Ezkio-Itsaso: sáil̯tseté, saβiltseté
Getaria: saβiltsasté, íβiltse seaté
Hernani: sailtsaté
Hondarribia: iβíltsen śaśté, *śaβíltsate
Ikaztegieta: saβíltsete
Lasarte-Oria: saβíltsaté, śaβíśte
Legazpi: saβiste
Leintz Gatzaga: śáβiltse
Mendaro: śaβíltsaté
Oiartzun: saβíltsaste
Oñati: śaβiltsái̯
Orexa: saβíltsɛte
Orio: iβíltse seate, *tsaβiltsaté
Pasaia: saβíltsásté
Tolosa: saβíltsate
Urretxu: saβíste
Zegama: sais̯té, saβisté

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
tséil̯tsate, iβíl tsiráte

Alkotz: saβíltsete
Aniz: sáβiltsete
Arbizu: saβíltsaté
Beruete: saaltsí
Donamaria: saβíltsete
Dorrao / Torrano: sáil̯tsje
Erratzu: saβíltsete
Etxalar: saβíltsate
Etxaleku: saβíltsete
Etxarri (Larraun): tsaéltsete, saéltseti
Eugi: saβíltsete
Ezkurra: sáil̯tsete
Gaintza: saβiltséte
Goizueta: sạβíltsạtɛ
Igoa: tsaɛĺtsete, saɛĺtsete

Jaurrieta: eβíltsen sjaté
Leitza: saβíltsetea
Lekaroz: saβíldsete
Luzaide / Valcarlos: saβilsáte
Mezkiritz: iβíltsen saté
Oderitz: saβíltseté
Suarbe: saβiltséte
Sunbilla: saβíltsɛte
Urdiain: sáit̯sái
Zilbeti: saβíltsaté
Zugarramurdi: saβíltsate

Lapurdi

Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: iβílki sisté
Azkaine: iβílki sais̯té, *saβíltsate
Bardoze: ǰwán tsiste (?)
Beskoitze: pRomentsen tsiíste, iíltsen 

tsiíste
Donibane Lohizune: iβiltsen tsais̯te
Hazparne: sáiltsaté
Hendaia: iβilki sais̯te, *saβiltsaté
Itsasu: iβíltsen siresté, iβíltsen sisté
Makea: iβílki sisté, *saβíltsate
Mugerre: [ez da galdetu]
Sara: iβilki sais̯te, pRomentsen 

sais̯te, *saβiltsáte
Senpere: iβilki sais̯te
Urketa: promenatsen tsí:ste
Uztaritze: iβílki síste

Nafarroa Beherea

Aldude: sail̯tsaté
Arboti: iβílten tsíste
Armendaritze: íilki siste, sáiltsáte
Arnegi: sáil̯tsaté
Arrueta: prómenatsen tsíste
Baigorri: etsiiste iβilki
Bastida: ǰohan tsiste (?), sailtsate
Behorlegi:
Bidarrai: tsáiltsate, iβilki siiste
Ezterenzubi: sáiltsate, iβiltsen tsiiste
Gamarte: kurītsen tsiste
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: iβilki siste
Izturitze: kurī́tsen tsiíste
Jutsi: sailtsate, saβiltsate
Landibarre: iβiltsen siste
Larzabale: promenátsen tsíste

Uharte Garazi:

Zuberoa

Altzai: paśéatsen tsiðé
Altzürükü: eβílten tsidɛ ́
Barkoxe: paśeatsen tsiðié
Domintxaine: prómenan tsíste
Eskiula: [ez da galdetu]
Larraine: batsjáu̯steja (?), basustéja (?)
Montori: [ez da galdetu]
Pagola: saβiltsáte
Santa Grazi: paśeatsen tsiðé
Sohüta: eβílten tsidjé
Urdiñarbe: [ez da galdetu]
Ürrüstoi: promenatsen tsiðé
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1428. Mapa: IBILI [+orain, zuek]

GALDERA: 92320

zabiz/zabiltza  
zabize/zabiltze  
zabiltzaze  
zabizie  
zabil(t)zie  
zabiltzezie  
zabizte  
zabiltzate  
zabiltzazte  
zabiltzete  
ibilki z(a)izte  
ibili / yohan zizte  
ibiltzen zizte  
bestelakoak

Getxo: Suek basón sabíltze.
Leioa: Súok sabiltzesíe.
Orozko: Suok basoán sabisei.
Busturia: Suek basoán sabise.
Eibar: Suek mendixan sábis.
Araotz: Nun sabíltzai ba suek?
Bergara: Zuek mendixen sabíste.
Pasaia: Zuek beti mendiyan sabíltzazté.
Leitza: Zuk ongi zabíltzetea diruz.
Sara: Nun ibilki zaizte tenore untan?
Ürrüstoi: Haurrak, nun promenatzen tzidé?

- Erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: "Vosotros 
andáis en el monte / messieurs, vous vous promenez 
beaucoup en montagne" eta "mes enfants, où vous promenez-
vous si tard?".
- Lematizazioa egiterakoan, adizki trinkoak eta perifrastikoak 
bereizi egin dira. Trinkoen artean "zuek" pertsonari dagokion 
morfema hartu da kontuan; perifrastikoen artean, aditzaren 
aspektua.
- "Zabil(t)zie" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: sabiltzai, sabisei, zailtzie, zaitzai, sabiltzie.
- "Zabiltzete" superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: tzaeltzete, tzebiltzete, zabildzete, zabiltzetea, zaeltzete, 
zaeltzeti, zailtzete, zabiltzete.
- "Ibiltzen zizte" superleman "ibili", "paseatu", "promenatu" 
eta "kurritu" aditzekin eraikitako formak bildu dira.
- Bestelakoak: batziauzteia (Larraine), bazuzteia (Larraine), 
zaizte (Zegama).


